
Honorifics
Tytuły grzecznościowe

Doctor doktor (lekarz)

Doctor of Philosophy / PhD doktor (stopień naukowy)

Director / Chief Executive dyrektor

Engineer inżynier

Counsel mecenas

Mr. pan (przed nazwiskiem)

Sir pan (tytuł szlachecki)

Madam pani

Mrs pani (przed nazwiskiem)

Lady pani (tytuł szlachecki)

Miss / Ms panna

Chairman prezes

Professor profesor 

Reverend wielebny



“Sir” can be used as the equivalent of the Polish “proszę  pana.”
“Sir” funkcjonuje jako odpowiednik polskiego “proszę pana.”

In English, you do not use the title when directly addressing a person. (e.g Mr engineer)
W języku angielskim z reguły nie używa się tytułów przed nazwiskiem (np. panie inżynierze)
gdy zwracamy się bezpośrednio do osoby. 

PhD is used as a general term, not just for doctors of philosophy
Phd jest terminem ogólnym, nie tylko dla doktorów filozofii.

Sometimes, pre-adolescent  boys are referred to as “Master.”
Czasami, do niepiełnoletnich chłopców zwracano się “Master.”

Explanations
Wyjaśnienia


